Dog Latin, les gouvernements corporatifs étrangers et l'effet DOG-LATIN. Le poison dans le 
brillant. 

La science de l'anglais: (grammaire) peut annuler toutes les présomptions. (fausses 
impressions) 

1 Il s'agit d'un aperçu intéressant de la façon dont les gouvernements privés étrangers 
trompent les peuples du monde occidental en leur faisant « un plaidoyer de non-culpabilité », 
alors que le plaidoyer de culpabilité peut être la seule chose grammaticalement correcte à 
faire. Il semble que ce système de gouvernement soit destiné aux ignorants et aux 
analphabètes afin de contrôler ces masses. Peu importe à quel point nous essayons de 
combattre le système pour ses crimes contre vous, si vous ignorez les règles grammaticales du 
texte écrit utilisé sur les documents, vous ne battrez jamais un tel système. Vous avez été 
DOGGED par le DOG-MAN-SYMBOL égyptien : Anubis, les dieux égyptiens du monde 
souterrain . 

anubis 

Anubis, l'un des dieux des enfers, chargé de préserver le corps sur la mince chance que les 
morts reviennent à la vie. le texte DOG-LATIN se trouve sur les pierres tombales d'une 
tombe. Dog Latin est « l'image gravée » sur la tombe, le texte écrit du mort. C'est du latin 
dégradé, apparaissant comme une langue des signes écrite sans les traits d'union. Le signe 
écrit, soumis aux règles grammaticales du latin, apparaît dans TOUS LES TEXTES EN 
MAJUSCULES COMME CECI. 

2 Ce concept est en relation avec la trouvaille DOG-LATIN, qui est le texte latin dégradé 
apparaissant sur les documents gouvernementaux. Cela peut très bien fonctionner comme ceci 


3 DOG-LATIN : Blacks Law Dictionary 4e édition : 

Image intégrée 2 

4 Le latin propre (SIGN) apparaît "IN-THIS-HYPHENATED-FORMAT", sous les règles 
grammaticales correctes de LATIN-TEXT : identifié dans le : Chicago Manual of Styles, 
Sixteenth Edition : FOREIGN LANGUAGES : 11:147, Sample Given . 
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5 « QUAND CE TYPE DE TOUS LES TEXTES EN MAJUSCULES APPARAÎT SUR UN 
DOCUMENT » étant ce qui semble être du « latin de chien », (latin tout texte en majuscule 
apparaissant selon les règles grammaticales de l'anglais) un tel texte ne détruit pas la vitalité 
d'un tel document ! Reportez-vous à GRAMMA FALSA NON VITATE CHARTAM : Blacks 
Law Dictionary 4e édition : (ci-dessous). Il dit que le document " est ce qu'il est " dans sa 
position grammaticale, ce qui signifie que le document ne dit rien grammaticalement 
lorsqu'un tel document apparaît dans le " DOG-LATIN " corrompu." texte. Le fait est que la 
mauvaise grammaire ne détruit pas un tel document, elle rend un tel document tel qu'il se 
présente « grammaticalement ». Une autre façon de le voir est que sa vraie signification 
grammaticale correcte vous dit qu'un tel document est ce qu'il est, il n'est pas détruit, . ( Si 
l'auteur construit un mauvais document grammatical, le document n'est pas mauvais, il 
apparaît tel qu'il apparaît grammaticalement, un tel document obstiné est le reflet de la faible 
capacité du "mauvais" auteur d'un tel document, ou un acte de l'écrivain de tromper son 
prochain en usant d'astuces grammaticales pour cacher quelque chose ). 

Lorsque : « Commonwealth Of Australia », apparaît sur le papier comme : « 
COMMONWEALTH OF AUSTRALIA », le fait grammatical dit que sa traduction en anglais 
apparaît comme : « Commonwealth. De. Australie." et non : "Commonwealth d'Australie". ( 
Remarquez les arrêts complets ) Seule une fausse impression ignorante rendrait une telle 
présomption que la vraie correcte : " Commonwealth d'Australie» (Cela s'appliquera à toutes 
les nations occidentales.) Sac 


